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Это было двадцать с лишним лет назад. Вопрос о возвращении 
в Россию Александра Исаевича и Наталии Дмитриевны 
был окончательно решен, и встал вопрос о размещении их 
архива, который они собирали долгие годы в изгнании. Тогда 
часто вспоминали слова Александра Исаевича, сказанные 
им в 1975 году, когда он обратился к соотечественникам 
с просьбой присылать ему свои воспоминания и хранящиеся 
в семьях материалы. Тогда, в 1975-м (!) он сказал: «Придет 
время, и я размещу этот архив в одном из городов центральной 
России». Мало кто тогда верил в это, но время пришло.

Я-то был рад, что этим городом центральной России 
оказалась Москва и, будучи префектом Центрального округа, 
я могу действенно помочь. Уже и название согласовали — 
Библиотека-фонд «Русское Зарубежье». Но где ему размещаться? 
Так мы оказались в маленькой районной библиотеке 
на Радищевской улице. Но, к моему удивлению, первые встречи 
с работниками библиотеки ни к чему не привели. Перспектива 
превращения районной библиотеки в уникальный культурный 
и научный центр их не вдохновляла. А время шло. Стали 
подумывать о том, как бы подыскать другой вариант.

И вдруг дело пошло. Фонд создан, библиотека согласилась. 
Вопрос перешел в практическую стадию. Вот тогда-то я узнал, 
что все сдвинулось после того, как руководителем «Русского 
Зарубежья» стал Виктор Александрович Москвин.

С тех пор пройден огромный путь. От районной 
библиотеки — к культурному центру мирового уровня. 
От маленького помещения — к современному зданию. 
От нескольких человек персонала — к мощному, авторитетному 
научному коллективу. Сейчас это центр хранения и научного 
исследования уникальных архивных материалов, которому 
верят, которому доверяют свои семейные реликвии люди 
русского зарубежья во всем мире.



И если этот центр, по выражению Александра Исаевича, 
стал посольством русского зарубежья на Таганском холме, 
то его бессменного руководителя Виктора Москвина вполне 
можно сегодня, в день его юбилея, назвать Полномочным 
представителем русского зарубежья в России.


